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Schalten Sie die Zuleitung der Leuchte spannungsfrei.
Disconnect the supply cable to the lamp.
Débranchez le cordon d'alimentation de la lampe
(hors tension).
Togliere la tensione dal cavo di alimentazione della
lampada.
Desconecte el cable de alimentación de la luminaria de
la alimentación eléctrica.
Desligue a linha de alimentação do candeeiro.
Schakel de stroomvoorziening naar de lamp uit.
Odpojte přívodní vedení svítidla od napětí.
Odłączyć przewód doprowadzający od napięcia.
Подключите питающий провод светильника без
напряжения.
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Befestigungsmaterial (Dübel…) entsprechend der Beschaffenheit der
Montagefläche auswählen!
Choose the type of fastening (dowel…) according to the construction material!
Choisir le type de fixation (chevilles…)  en fonction des matériaux de
construction !
Scegliere il materiale di fissaggio (tasselli…) a seconda delle caratteristiche
della superficie di montaggio.
¡Elegir el tipo de fijación (tacos, ...) en función del material de construcción!
Escolher o material de fixação (cavilhas...) de acordo com a constituição da
superfície de montagem!
Kies op basis van het montageoppervlak het juiste bevestigingsmateriaal
(pluggen…)!
Upevňovací materiál (hmoždinky...) volte podle vlastností montážní plochy!
Materiały mocujące (kołki rozporowe ) dobrać w zależności od…
właściwości powierzchni montażowej!
Материал укрепления (дюбели ...) выбирать в соответствии со
свойствами площади монтажа!
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Spannung wieder einschalten.
Switch the power back on.
Rallumez (tension).
Ripristinare la tensione.
Vuelva a conectar la alimentación eléctrica.
Restabelecer a tensão.
Schakel de stroomvoorziening in.
Opět zapněte napájení.
Ponownie włączyć napięcie.
Снова включите напряжение.
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Zuleitung von Elektro-Fachkraft anschließen lassen.
Achten Sie unbedingt auf die Einhaltung der Schutzklasse!

Connection of mains cable to be performed by a skilled electrician.
Compliance with the protection category is essential!

Faire effectuer le branchement de l'alimentation par un spécialiste en électricité.
Impérativement tenir compte de la classe de protection !

Far collegare il cavo di alimentazione da elettricisti specializzati.
Assicurarsi di attenersi alla classe di protezione!

Encargar la conexión del cable de alimentación a un electricista cualificado.
¡Es absolutamente necesario que se cumpla la clase de protección!

A ligação da alimentação deve ser efectuada por um especialista em electricidade.
Certifique-se de que respeita a classe de proteção!

De elektrische kabels mogen uitsluitend door een elektricien worden aangesloten.
U bent verplicht om de veiligheidsklasse aan te houden!

Přívod nechte připojit pouze elektrikářem.
Bezpodmínečně dbejte na dodržení třídy ochrany!

Podłączanie przewodu zasilającego zlecać wyłącznie wykwalifikowanemu elektrykowi.
Koniecznie przestrzegać klasy ochronności!

Подключение к электричеству должно производиться специалистом
Обязательно учитывайте класс защиты!– электриком.
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